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GUÍA DE CONSULTA RÁPIDA PARA LA CHIMENEA 
ELÉCTRICA DE PARED 
 

1. Antes de utilizar la chimenea eléctrica de pared compruebe que: 
• Los disyuntores del aparato no estén encendidos; 
• Las bombillas no estén flojas. (Para comprobarlo, siga las 

instrucciones sobre cómo cambiar las bombillas en la sección 
de mantenimiento de esta guía.) 

 
2. El calefactor puede emitir un ligero olor, inocuo, cuando se use por 

primera vez. Este olor es normal y está causado por el calentamiento 
inicial de las piezas internas del calefactor. 

 
3. La información sobre el modelo de la unidad se encuentra en la placa 

de características, ubicada en la parte trasera del aparato.  
 

4. Si tiene alguna duda o pregunta respecto del funcionamiento de la 
chimenea, póngase en contacto con el servicio de asistencia al 
cliente de Dimplex North America en el 1-888-DIMPLEX 
(1-888-346-7539). 

 
 



INSTRUCCIONES IMPORTANTES 
 

CONSERVE ESTA GUÍA DE USUARIO PARA POSTERIORES 
CONSULTAS 
 

Cuando se usen aparatos eléctricos, deben respetarse una serie de precauciones básicas a fin de 
reducir los riesgos de incendios, descargas eléctricas y lesiones personales. 
 

1. Lea todas las instrucciones antes de utilizar la chimenea eléctrica de pared. 
2. El calefactor aumenta de temperatura cuando está en funcionamiento. Para evitar quemaduras, 

no toque las superficies calientes con la piel desnuda. El material situado alrededor de la salida 
de aire de la chimenea se calienta durante su funcionamiento. Mantenga los materiales 
combustibles, como el mobiliario, almohadas, ropa de cama, papeles, ropa y cortinas alejados 
al menos 0,9m (3 pies) de la parte delantera del aparato. 

3. Es necesario extremar las precauciones cuando se utilice cualquier chimenea cerca de niños o 
inválidos, o cuando sean ellos quienes la manejen, y siempre que se deje el aparato en 
funcionamiento y sin vigilancia. 

4. Desenchufe siempre la chimenea eléctrica de pared cuando no se esté utilizando. 
5. No utilice este aparato con un cable o enchufe dañado, ni si el calefactor funciona 

incorrectamente, ni si se ha caído o presenta cualquier daño. Lleve el calefactor a un centro 
técnico autorizado para que lo examinen o reparen, o para que ajusten sus componentes 
eléctricos o mecánicos.   

6. No utilice la chimenea al aire libre. 
7. La chimenea eléctrica de pared no es adecuada para utilizarla en baños, lavanderías y recintos 

similares. Nunca sitúe el calefactor en lugares donde pueda caerse dentro de una bañera o de 
cualquier contenedor con agua. 

8. No sitúe el cable por debajo de las alfombras. No cubra el cable con esteras, alfombrillas o 
artículos similares. Sitúe el cable donde no ocasione tropiezos, alejado de las zonas de paso. 

9. Para desconectar el aparato, apague los controles y, luego, retire el enchufe de la toma. 
10. No introduzca ni deje que entren cuerpos extraños en los orificios de ventilación o escape, ya 

que podría provocar una descarga eléctrica o un incendio, o bien deteriorar la chimenea. 
11. Para evitar riesgos de incendio, no bloquee la entrada ni la salida de aire bajo ningún concepto. 

No la coloque sobre superficies blandas, como camas, donde los orificios pueden bloquearse. 
12. Todas las chimeneas eléctricas contienen en su interior piezas calientes que provocan chispas 

o arcos eléctricos. No utilice la chimenea en zonas en las que se emplee(n) o almacenen 
gasolina, pintura o líquidos inflamables, o donde el aparato quede expuesto a vapores 
inflamables. 

13. No modifique la chimenea. Úsela tal como se describe en la presente guía. Cualquier otro uso 
que no haya sido recomendado por el fabricante puede causar incendios, descargas eléctricas 
o lesiones personales. 

14. Para reducir el riesgo de descargas eléctricas, este aparato está dotado de un enchufe 
polarizado (una clavija es más ancha que la otra). De esta manera, el enchufe entrará en la 
toma polarizada por un solo extremo. Si ve que el enchufe no encaja en la toma, pruebe con el 
otro extremo. Si sigue sin encajar, póngase en contacto con un electricista cualificado para que 
instale la toma adecuada. No cambie de enchufe bajo ningún concepto. Evite el uso de una 
alargadera. Los cables tipo alargadera pueden sobrecalentarse y provocar un incendio. Si no 
tiene más remedio que utilizar una alargadera, el cable debe ser del Nº16 AWG de capacidad y 
para una potencia nominal no menor de 1.875W. 

15. No queme leña ni otros materiales en la chimenea eléctrica de pared. 
16. No golpee el cristal de la puerta. 
17. Acuda siempre a un electricista homologado en caso de necesitar nuevos circuitos o tomas. 
18. Utilice siempre enchufes polarizados y dotados de toma de tierra y fusibles. 
19. Desconecte todas las fuentes de energía antes de realizar cualquier limpieza, mantenimiento o 

traslado del aparato. 
20.  Cuando se transporten o almacenen el aparato y el cable, manténgalos en un lugar seco, 

libre de vibraciones excesivas y almacenados de modo que se evite cualquier daño. 1



GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES 

 

NOTA: Procedimientos y técnicas que se consideran lo bastante importantes como para resaltarlos. 
PRECAUCIÓN: Procedimientos y técnicas que, si no se respetan escrupulosamente, provocarán el 
daño del equipo. 
ADVERTENCIA: Procedimientos y técnicas que, si no se respetan escrupulosamente, expondrán al 
usuario al riesgo de incendios, lesiones graves, enfermedad o muerte.  
NOTA 
Se necesita un circuito de 120V y 15A. Es preferible disponer de un circuito exclusivo para el 
aparato, pero no es imprescindible en todos los casos. Se necesita un circuito exclusivo si, 
después de la instalación, el disyuntor salta o se funden los fusibles con cierta frecuencia al 
poner en marcha la chimenea. Si enchufa otros aparatos en el mismo circuito, es posible que 
supere la corriente nominal del disyuntor. 
ADVERTENCIA 
Asegúrese de que al montar el cable de alimentación, no quede atrapado ni apoyado sobre 
aristas vivas, y cerciórese de que el cable esté bien guardado o sujeto para evitar tropiezos o 
enganches y reducir así el riesgo de incendio, descargas eléctricas y lesiones personales.  
El cableado eléctrico de la toma debe cumplir con las normas de construcción municipales y 
con la demás reglamentación aplicable a fin de reducir el riesgo de incendios, descargas 
eléctricas y lesiones. 

No intente cablear usted mismo los nuevos circuitos o tomas. Para reducir el riesgo de 
incendios, descargas eléctricas o lesiones, acuda siempre a un electricista homologado. 
ADVERTENCIA 
Retire la película protectora antes de utilizar el aparato. Si utiliza el aparato sin retirar 
completamente la película, aumentará el riesgo de incendio y/o de dañar el producto o 
decolorarlo. 
ADVERTENCIA 
El soporte que se suministra con el producto está diseñado para uso exclusivo de las 
chimeneas de pared Dimplex. Su uso incorrecto o con propósitos distintos de los destinados, 
puede dañarlo o provocar lesiones personales. 
INSTALACIÓN DE LA CHIMENEA ELÉCTRICA DE PARED 
ADVERTENCIA 
Si no instala la chimenea eléctrica de pared siguiendo las instrucciones que se detallan a 
continuación, es posible que ocasione daños al producto o que se exponga a riesgos de 
incendio, lesiones personales, enfermedad o muerte. 
ADVERTENCIA 
Es necesario instalar los tornillos del soporte de pared de la chimenea al menos en un 
travesaño (FIGURAS 3 Y 4). 

1. Elija el lugar deseado cerca de una toma eléctrica. 
2. Al instalar el aparato, asegúrese de que la parte frontal esté a una distancia mínima de 

0,9m (3 pies) de materiales combustibles, como muebles, almohadas, ropa de cama, 
papeles, ropa y cortinas. 

3. Monte el aparato en la pared con la parte inferior situada encima de una toma eléctrica o 
a una distancia mínima de 12” del suelo (el soporte a 34 3/4”). Debe asegurar el acceso a 
la toma eléctrica. Asegúrese de que la instalación cumpla con los códigos de electricidad 
nacionales y provinciales. 

NOTA: Se recomienda colocar la parte inferior del aparato a una distancia máxima del suelo 
de 30” (el soporte a menos de 52 3/4”).   
4. Para instalar el aparato de forma que no se vea la toma de corriente, coloque el soporte 

a una distancia de 19” de la parte superior de la toma (FIGURA A). 
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5. El soporte de pared debe instalarse al menos con un travesaño (FIGURA 3), o con dos 

(FIGURA 4). 
6. Si lo instala en dos travesaños, el taco de pared debe instalarse en el centro, como se 

indica en la FIGURA 3.  
7. Si lo instala en un travesaño, elija 

una de las tres ubicaciones centrales, 
como se indica en la FIGURA 4. Los 
tacos de pared deben instalarse en 
las ubicaciones más exteriores, como 
se indica en la FIGURA 4.   

8. Sujete el soporte sobre la pared y 
haga una marca en el punto de UNO 
de sus orificios. 

9. Instale el nivel de burbuja sobre la 
parte superior del soporte de pared 
(FIGURAS 3 Y 4). 

10. Ajuste el soporte de tal manera que 
la burbuja del nivel esté centrada 
entre las dos líneas negras. 

11. Marque las posiciones de los otros 
tornillos del soporte, procurando 
mantener firme el soporte. 

12. Con el taladro, haga dos agujeros de 1/4” donde ha hecho las marcas. En ellos irán los 
tacos (FIGURA 1). 

13. Inserte los tacos en los agujeros de 1/4” que acaba de hacer. 
14. Inserte los tornillos de los tacos atravesando el soporte y enrósquelos en los tacos. 

Apriete los tornillos (FIGURA 2).  
15. Inserte los otros tornillos en los travesaños adecuadamente.   
Nota: Al menos, uno de los tornillos del soporte debe insertarse en un travesaño. 
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FIGURA 4
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INSTALACIÓN DEL APARATO 

 
SUJECIÓN DEL CABLE (VISTA TRASERA) 
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FUNCIONAMIENTO 

Los controles están situados en el lado inferior derecho de la chimenea eléctrica de pared 
(FIGURA 7). 
 

 A. INTERRUPTOR PRINCIPAL 

 El interruptor tiene dos posiciones ON (marcha) marcadas con  y “Manual”. 
La posición “Manual“ corresponde al funcionamiento en modo manual. En esta posición, el control 
remoto integrado está desactivado.    

 La posición permite utilizar el aparato con ayuda del control remoto integrado. 

Cuando el modo  está activado, el aparato funciona con los botones de marcha/paro 
(ON/OFF) del control remoto. 
 
Para apagar el aparato, coloque el interruptor en la posición central. 
 

 

 B. INTERRUPTOR DEL CALEFACTOR  
El interruptor del calefactor « HEATER ON/OFF » controla el ventilador y la calefacción. 
Cuando el interruptor está en posición ON, el calefactor funciona si el termostato necesita 
calor. 

 

 C. CONTROL DEL TERMOSTATO 
Para regular la temperatura ambiente, gire completamente el botón de mando del 
termostato en sentido horario; el calefactor estará activado. Una vez alcanzada la 
temperatura deseada, gire el botón del termostato en sentido contrario a las agujas del 
reloj hasta escuchar un “clic”. Para mantener esta temperatura ambiente, deje el botón en 
esta posición. Para aumentar la temperatura, gire de nuevo el botón del termostato en 
sentido horario, hasta oír el “clic”.  
 

 
 

NOTA: Cuando se enciende el calefactor (ON), el ventilador se pone en marcha. El elemento 
del calefactor puede estar encendido o no, dependiendo de la posición del control del 
termostato. (VÉASE LA SECCIÓN “CONTROL DEL TERMOSTATO”.) 
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FIGURA 7 (LADO INFERIOR DERECHO)      
 

 

 

 

 

 

REINICIO DEL INTERRUPTOR DE CORTE DE LA 
TEMPERATURA 

Si el calefactor llega a sobrecalentarse, un interruptor automático lo apaga y no lo vuelve a 
encender hasta que retorna a su estado inicial. Para ello, ponga el interruptor principal de 
marcha/paro (ON/OFF) en la posición OFF y espere 5 minutos antes de volver a encender la 
unidad. 

PRECAUCIÓN 
Si tiene que restablecer continuamente el calefactor, desenchufe el aparato y llame al servicio 
de atención al cliente de Dimplex North America Limited (1-888-346-7539). 
FUNCIONAMIENTO POR CONTROL REMOTO 
 
La chimenea está dotada de un control remoto integrado. 
Nota: Asegúrese de que el interruptor de 3 posiciones de la chimenea esté en modo de 
control remoto (posición superior). 
Pulse en MARCHA (ON) para encender la chimenea y en PARO (OFF) para apagarla. 
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SUSTITUCIÓN DE LA PILA 
Para cambiar la pila, abra la tapa del compartimiento deslizándola sobre el transmisor de 
mano. 
Inserte en el soporte de la pila y en el sentido adecuado una pila de 12 voltios (A23) . 
Vuelva a colocar la tapa del compartimiento. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
MANTENIMIENTO 

ADVERTENCIA 

Desconecte la corriente antes de intentar cualquier labor de mantenimiento o limpieza para 
reducir el riesgo de incendios, descargas eléctricas o lesiones personales. 

SUSTITUCIÓN DE LAS BOMBILLAS 

Antes de tocar las bombillas, deje que se enfríen 5 minutos para evitar quemaduras por 
accidente. 

Hay que sustituir las bombillas cuando observe una mancha oscura en la llama o cuando 
desaparezcan la claridad y detalles de la parte exterior del tronco. Debajo del tronco, hay dos 
bombillas encargadas de generar las llamas y las brasas.  

UTILLAJE NECESARIO 
Destornillador 
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CONSEJOS ÚTILES 
Es buena idea cambiar todas las bombillas juntas si sabe que están a punto de alcanzar el 
final de su vida útil. Si sustituye todas las bombillas a la vez, reducirá el número de veces que 
tendrá que abrir la chimenea para cambiar las bombillas.  

CARACTERÍSTICAS DE LAS BOMBILLAS INFERIORES 

3 Lámparas de halógeno de 35W, 120 voltios, de base G9. NO EXCEDA LOS 35 W POR 
BOMBILLA. 

 SUSTITUCIÓN DE LAS BOMBILLAS INFERIORES 
1.  Desenchufe el aparato de la toma. 
2.  Retire los dos tornillos del soporte del montaje de la parte frontal inferior del calefactor 
(FIGURA 9). 
3.  Afloje sin extraerlos los cuatro tornillos del montaje del calefactor y de la luz situados en los 
lados inferiores de la chimenea eléctrica de pared (FIGURA 9). 
4.  Deslice el montaje del calefactor y de la luz hacia delante para liberarlo del fondo de la 
chimenea eléctrica de pared (FIGURA 8). 
5.  Coloque el montaje del calefactor y de la luz en una superficie llana y examine las 
bombillas para determinar cual(es) de ellas es preciso cambiar. 
6.  Extraiga las bombillas fundidas de su zócalo tirando suavemente de ellas.Si alguna 
bombilla se resiste a salir del zócalo, muévala de lado a lado al tiempo que tira de ella, 
cuidando de no dañar el zócalo. 
7.  Inserte las nuevas bombillas. 

8.  Instale el montaje del calefactor y de la luz sobre los 
cuatro tornillos del soporte. 

9.  Deslice el montaje hacia atrás para bloquearlo en su     
posición. 

10.  Apriete los cuatro tornillos del soporte del montaje del 
calefactor y de la luz. 

11. Inserte los dos tornillos frontales del soporte. 
12. Enchufe la chimenea eléctrica de pared.   

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 10
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LIMPIEZA DEL CRISTAL 
 
El cristal de la puerta se limpia en fábrica durante la fase de montaje. Durante el transporte, la 
instalación, el manejo, etc. el cristal puede acumular partículas de polvo. Éstas pueden 
eliminarse desempolvándolo ligeramente con un trapo limpio y seco. 
 

Para quitar las marcas de dedos u otras marcas, puede limpiar el cristal con un trapo húmedo. 
Se debe secar por completo con un trapo sin pelusas para evitar que queden manchas de 
agua. Para evitar arañazos, no utilice limpiadores abrasivos ni líquidos de spray sobre la 
superficie del cristal. 
 
LIMPIEZA DE LA SUPERFICIE DE LA CHIMENEA ELÉCTRICA DE PARED 
 
Para quitar las marcas de dedos u otras marcas, la parte exterior puede limpiarse con un trapo 
humedecido en detergente suave. La superficie debe secarse por completo con un trapo sin 
pelusas para evitar que queden manchas de agua.   
 
Para evitar arañazos, no utilice limpiadores abrasivos ni líquidos de spray sobre 
ninguna superficie. 
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GARANTÍA LIMITADA DE DOS AÑOS 
 
Productos cubiertos por esta garantía limitada 

Esta garantía limitada cubre los siguientes modelos de la chimenea eléctrica Dimplex que 
acaba de adquirir: EWM-COPPER, EWM-SS-BLK, y los complementos (como mantos) y 
adornos Dimplex que acaba de adquirir. Esta garantía limitada cubre únicamente las 
compras efectuadas en cualquier provincia de Canadá (excepto el Territorio de Yukón, 
Nunavut o los Territorios del Noroeste), o en cualquiera de los 50 estados de los EE.UU., y 
el Distrito de Columbia (excepto Hawai y Alaska). Esta garantía limitada puede ser utilizada 
sólo por el comprador original del producto y es intransferible. 
 
Productos excluidos de esta garantía limitada 
 
Las bombillas no están amparadas por esta garantía y son responsabilidad exclusiva del 
propietario/comprador. Los productos comprados en el Territorio de Yukón, Nunavut, 
Territorios del Noroeste, Hawai o Alaska no están cubiertos por esta garantía. Los productos 
adquiridos en estos estados, provincias o territorios se venden TAL CUAL, sin garantía ni 
condición de ningún tipo (incluyendo, sin límite alguno, cualquier garantía implícita o 
condiciones de comerciabilidad o conveniencia para un propósito particular), y el riesgo 
completo con respecto a la calidad y funcionamiento de los productos recae en el 
comprador, quien en caso de defecto asume el coste total de cualquier servicio o reparación 
necesarios. 
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Qué cubre esta garantía y por cuánto tiempo 
 
Los productos, además de los complementos (mantos) y adornos, cubiertos por esta garantía 
limitada han sido probados e inspeccionados con anterioridad a su envío; conforme a las 
cláusulas de esta garantía, Dimplex garantiza que dichos productos no presentarán materiales 
defectuosos ni defectos de fabricación por un periodo de 2 años a partir de la fecha de compra 
de tales productos.  

Los complementos (mantos) y adornos Dimplex amparados por esta garantía, se han 
ensayado e inspeccionado antes de su transporte y, de acuerdo con las cláusulas de esta 
garantía, Dimplex garantiza que no presentarán materiales defectuosos ni defectos de 
fabricación durante un periodo de 1 año, a contar desde la fecha de la primera adquisición de 
dichos productos. 

El periodo de garantía limitada de 2 años para otros productos, aparte de los complementos 
(mantos) y adornos, así como el periodo de garantía limitada de 1 año para dichos 
complementos (mantos) y adornos, también se aplica a cualquier garantía implícita que 
pudiera existir según la ley vigente. Algunas jurisdicciones no permiten limitaciones en cuanto 
a la duración de una garantía implícita, por lo que la limitación anterior quizá no se aplique al 
comprador. 

Qué no cubre esta garantía limitada 

Esta garantía limitada no cubre productos que han sido reparados (excepto por Dimplex o sus 
representantes de servicio autorizados) o alterados de cualquier otro modo. Esta garantía 
limitada no cubre daños derivados de usos inadecuados, abusos, accidentes, negligencias, 
instalación incorrecta, mantenimiento o manejo inapropiados o funcionamiento con una fuente 
de energía incorrecta. 

Qué debe hacer para obtener los servicios que le ofrece esta garantía limitada 

Para informar de los fallos, debe dirigirse al Servicio Técnico de Dimplex al 1-888-DIMPLEX                 
(1-888-346-7539), o a la dirección 1367 Industrial Road, Cambridge, Ontario, Canada  
N1R 7G8. Al hacer la llamada, tenga a mano el comprobante de compra, los números de 
modelo, de catálogo y de serie. El servicio de garantía limitada le exigirá el comprobante de 
compra del producto. 

Qué hará Dimplex en caso de un defecto 

En el caso de que se demuestre que alguno de los productos o piezas amparados por esta 
garantía limitada presenta materiales defectuosos o defectos de fabricación durante (i) el 
periodo de 2 años de garantía de los productos que no sean los complementos (mantos) y 
adornos de la chimenea, y (ii) el periodo de garantía limitada de 1 año para los complementos 
(mantos) y adornos, usted tendrá los siguientes derechos:   

� A discreción exclusiva de Dimplex, Dimplex reparará o remplazará la pieza o el 
producto defectuoso sin cargo alguno. Si Dimplex es incapaz de reparar o remplazar 
dicho producto o pieza, o si la reparación o el reemplazo no es comercialmente 
factible o no puede efectuarse oportunamente, en lugar de la reparación o el 
reemplazo Dimplex puede elegir reintegrar al comprador el precio de compra de dicho 
producto o de dicha pieza. 

� El servicio de garantía limitada estará únicamente a cargo de comerciantes o  
agentes del servicio de Dimplex autorizados a proporcionar dichos servicios. 

� Para los productos que no sean complementos (mantos) y adornos, esta 
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garantía limitada de 2 años da derecho al comprador a disfrutar de servicios de 
garantía in situ o a domicilio. Conforme a esto, Dimplex se hará cargo de las 
necesidades de mano de obra y transporte asociados con la reparación o el 
reemplazo del producto o de la pieza, excepto en los siguientes casos: (i) gastos de 
desplazamiento hasta el lugar donde se encuentre el producto, si está a más de 
30 millas (48 km) de distancia del almacén de servicio más cercano del comerciante o 
agente de servicio de Dimplex; y (ii) el comprador es el exclusivo responsable de 
facilitar acceso a todas las piezas reparables del producto. 

� Para los complementos (mantos) y adornos, esta garantía limitada de 1 año no da 
derecho al comprador a disfrutar de servicios de garantía in situ o a domicilio. El 
comprador es el responsable de retirar y transportar los complementos (mantos) y los 
adornos (y cualquier otro producto o pieza reemplazado o reparado) hacia y desde la 
sede del concesionario o técnico autorizado. Pueden efectuarse servicios in situ o a 
domicilio para complementos (mantos) y adornos a petición específica y a expensas 
del comprador, a los precios corrientes que en ese momento Dimplex cobre por 
dichos servicios. Dimplex no correrá con (y esta garantía limitada no incluirá) 
cualquier gasto de instalación o desinstalación de los complementos (mantos) y 
adornos, o cualquier otra parte de los mismos (o cualquier producto o pieza de 
reemplazo), incluyendo de forma ilimitada todo gasto de envío y transporte hacia y 
desde la sede del concesionario o técnico autorizado, así como todo gasto de mano 
de obra. Dichos gastos correrán a cargo del comprador. 

 

 

Dimplex y sus comerciantes y agentes de servicio no se responsabilizarán de: 

EN NINGÚN CASO SERÁN RESPONSABLES DIMPLEX, NI SUS DIRECTORES, NI 
REPRESENTANTES, NI AGENTES, FRENTE AL COMPRADOR O TERCEROS, DE FORMA 
CONTRACTUAL O EXTRACONTRACTUAL, DE CUALQUIER DAÑO, PÉRDIDA O COSTE 
ADICIONAL, INMATERIAL, PENAL, EJEMPLARIZANTE, ESPECIAL O INDIRECTO, QUE SE 
PRODUZCA O ESTÉ RELACIONADO CON LA VENTA, EL MANTENIMIENTO, EL USO O LA 
IMPOSIBILIDAD DE USAR EL PRODUCTO, INCLUSO SI DIMPLEX O SUS DIRECTORES, 
REPRESENTANTES O AGENTES HAN SIDO ALERTADOS DE LA POSIBILIDAD DE QUE 
SE PRODUZCAN DICHOS DAÑOS, PÉRDIDAS O COSTES, O SI TALES DAÑOS, 
PÉRDIDAS O COSTES SON PREVISIBLES. EN NINGÚN CASO SERÁN RESPONSABLES 
DIMPLEX NI SUS DIRECTORES, REPRESENTANTES O AGENTES DE CUALQUIER 
DAÑO, PÉRDIDA O COSTE QUE EXCEDA DEL PRECIO DE COMPRA DEL PRODUCTO.  
 
ALGUNAS JURISDICCIONES NO PERMITEN LA EXCLUSIÓN O LIMITACIÓN DE DAÑOS 
DERIVADOS O ACCIDENTALES; POR ELLO PUEDE QUE NO SEA APLICABLE AL 
COMPRADOR LA LIMITACIÓN O EXCLUSIÓN ANTERIOR. 
 
Aplicación de la legislación provincial o estatal 
 
Esta garantía limitada le garantiza derechos legales específicos. Además, es posible que Ud. 
goce de otros derechos que varían de una jurisdicción a otra. Las cláusulas de la Convención 
de las Naciones Unidas sobre contratos de venta de mercancías no son aplicables a esta 
garantía limitada o a la venta de los productos cubiertos por esta garantía.  
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1-888-DIMPLEX
1-888-346-7539 

Homologado para su uso en EE.UU. y Canadá 

1367 Industrial Road
Cambridge, Ontario 
Canada  N1R 7G8 
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